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O. B.I'PUIIYK
benapycs, bpect, bpl'Y umenu A. C. Ilymkuna
Hayunslif pykoBoauTenb — TMpemnojaBaTesb Kadeapbl HEMEIKOH

¢bunonoruu u nuHreoauAakTuky A. C. Cekepkuikas

®PA3SEQJIOTMYECKAE EJAHALLI C KOMIIOHEHTOM
[IBETOOBO3HAUYEHUSI KAK OTPAXKEHME HAIMOHAJIBHON
KYJbTYPbI (HA TIPUMEPE AHIJIMIICKOTO W PYCCKOI'O
SI3BIKOB)

Xopoiliee 3HAHUE SI3bIKA HEBO3MOXKHO O€3 3HaHUsA ero (pa3eosoruu.
N3yuenne (pa3eosoru3mMoB, COAECpKAIIMX KOMIIOHEHT I[BE€TOO0OO3HAUYEHUS,
ABJIIETCS OJHMM U3 HauOoJee aKTyaJlbHbIX M HMHTEPECHBIX HaIpaBICHUI
nexkcukosiorud. [lpu n3yyeHun Takux Qppa3eoioru3MOB MHOTHE CTAIKUBAIOTCS C
TPYJHOCTSIMU TMPU UX OCBOCHHH. BEpOSITHO, 3TO MPOUCXOIUT MOTOMY, YTO Y
MPEAICTaBUTENICH PA3IMYHBIX KYJIbTYpP CYIIECTBYIOT YyXe C(HOPMHUPOBABIIHUECS
MEHTAJIMTET, OOblYau, TPAAUIMH, CTEPEOTHIbI, a TAKXKE CBOS COOCTBEHHas,
YHUKaJIbHas KyJbTypa.

B pesynbrare ocBoeHus (hpazeosorn3mMoB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOKHO
NpPUOIM3UTECS K YPOBHIO BJIQJCHHUS MM, MPUCYIIEMY HOCUTENSIM S3bIKa, U
HAay4YUTCsS TMOHUMATh HMX C TOJIYCJIOBa, TaK Kak pedyeBas TOTOBHOCTb PE3KO
BOo3pacTtaeT. PazyMHOE W CBOEBPEMEHHOE HCIIOIb30BaHHE (PPa3eosoru3MoB
JIETIAeT HaIlly pe4b HAMHOTO BBIPA3UTENBHEE U SIPYE.

Bo3HuKHYB B Te€ BpeMEHa, KOI/la YeJOBEK Haydywics A0ObIBaTh, M
UCIIOJIb30BaTh MPUPOJHBIE KPACKH, LIBETOBAas CHUMBOJIMKA MMEET IpeBHEMIIee
npoucxoxaenue. l{Bera urparoT OOdbIIYIO POJib B (POPMUPOBAHUU SI3BIKOBBIX
KapTUH MHUpPA, MOCKOJBKY C KaXIbIM IIBETOM Yy Pa3HbIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
OOILIHOCTEN CBsA3aHBI OIpPEACNICHHbIE aCCOLMAllii, T€ WJIM HHBIC ILIBETOBBIC
npeanoyteHusi. HecMoTpss Ha OTHOCHUTENbHYIO YHHUBEPCAIBHOCTH BOCHPUATHS
[BETa BCEMH JIIOJbMH, B KYJIbTYypE Ka)KJOTO HAapoAa CJIOKWINCHh YCTOWYHBBIC
COOTBETCTBHS MEXIYy OTJCIHHBIMU IIBETAMHU U OINPEACIICHHBIMU 00pa3amu. Tak,
Hanpumep, «kpacHblii nBet» B CIIIA o3Hauaer omacHOCTh, BO PpaHUUU —
apuUCTOKpaThio, B HIUM — )KU3Hb U TBOPUYECTBO, B SIMOHUU — APOCTH U THEB, a B
Kurae — cuacrne.
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B xynbpTypax HacTOSIErO BPEMEHU MTPOCIICKUBAETCS ONPEIETICHHAs TpHUaIa
[[BETOB «OE€JIbIil — KpacHBI — YepHbI». B CBsI3U € 3TUM paccMOTpeHHE MMEHHO
THX OCHOBHBIX I[BETOB SIBJISIETCS HA HAIll B3IJIs1/1 HanOoJIee aKTyaIbHBIM.

B 1BeToBO# raMme KyJIbTYpHOU U SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, CO3JaHHOM (U
HETMPEPHIBHO CO3/1aBa€MOI) KaK aHTJIUHUCKUM, TaK U PYCCKUM SI3bIKaMU, YEPHBIH,
OeJIbIil M KpacHBIN [IBETA UTPAIOT OYEHB BAXKHYIO poiib. B HUX Hanuia oTpakeHue
U peaibHas, U KyJbTypHas KapTUHA MUpA.

B pycckoM s3bIke peanu3yroTCs B OCHOBHOM TaKHE CUMBOJIMYECKUE
3HaYCHUsS] (PPa3eoOrMUECKUX EIUHUI] C KOMIOHEHTOM «KpPAaCHBI», KOTOpHIE
CBSI3aHBI C MOJIOJIOCTBIO, Kpacotou. Hampumep:

KpacHwvlii moaoodey, kpacuas oesuya (0 MOJIOIOM YEIOBEKE, 3I0POBOM,
KpPacHBOM, TIOJIb3YIOIIEMCS] CUMIIATUEN Y OKPY>KAIOIIHX );

KpacHoe conHbluwKo (B 3HAYCHUM TPA3JHUYHOCTH MOMEHTA, a TaKXKe Kak
IPUBET, JOOPOKENATEIBHOE OTHOILIEHUE K OKPYKAIOILIKM);

KpacHulil OeHek (COTHEYHBIN, TOTHUMAOIINI HACTPOCHUE);

KpacHoe closyo (OCTpOTa, OCTpasi NIyTKa, METKO CKa3aHHOE CJIOBO);

Kpacumb (yKpamats): [leuanv ne kpacum, 2ope He ygemum.

B AHrmumiickoM sI3bIK€ KpacHbI LBET TAKXKE MOXKET 0003HAa4YaThb HEYTO
TOP>KECTBEHHOE, TPa3JHUYHOE, HAIIPUMED:

red-letter day (mpa3gHWMK; Tpa3AHWYHBIA, PaJOCTHBINA, CYACTIMBBIM,
MaMSITHBIN JI€HB);

red carpet (kpacHbIi KOBep, KpacHasi KOBpOBasi JOPOIKKA, TOPIKECTBO).

N3 3TOr0 MOKHO clienaTh BBIBOJI, UTO 3HAYEHHS (PPa3eoIOTU3MOB C 3TUM
KOMITOHEHTOM B O0OMX S3bIKaX UMEIOT B OCHOBHOM TOJIOKHUTEIBHBIA OTTEHOK.

Ho Tak >xe 0JHO 13 3Ha4€HMI1 KPaCHOT'O LIBETA CBS3aHO C IICUXOJIOTMYECKUM
MPU3HAKOM, ACCOIMUPYIOIIUMCS C YeM-IM00 HEIOCTOMHBIM, HEMPHINYHBIM,
0e3HpPaBCTBEHHBIM, MO30PAIIUM. BhIpaxeHus: ¢ TAKMM 3HAYEHUEM BCTPEUAIOTCS
KaK B PyCCKOM, TaK U B aHTJIMHCKOM $SI3bIKaX.

Hanpuwmep:

Kpacnemov om cmuroa!

to get/have a red face — mokpacHeTs OT CMyIIICHUS,

to give someone a red face — Boruath B Kpacky, CMyTHTh KOT0-IH00;

red in the face — mokpacHeBIMi, CMyIIICHHBIH;

to blush/go red (OyxB. BCIBIXHYTH JJOKpacHa) — MOKPACHETh OT CMYIIICHUS

to become red in face — moGarpoBeTh OT CThIZa, CMYIICHHUS, THEBA U T.II.

B aHrnmiickoMm s3pIKE TakKe BCTPEYAIOTCS KaK IOJIOKUTEIbHOE, TaK U
OTpHUIIATEIHLHOE 3HAYCHUS MPUIIAraTeIbHOTO «KPAacHBI» BO (hpazeosiorusmMax H
MOCJIOBULIAX.

KpacHblli 1BET B aHIVIMMCKOM SI3bIKE NPUCYTCTBYET B CIEAYIOIIUX
(bpa3eoqornuecKkux CoueTaHUsIX Kak CUMBOJ:
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1) omacHoctu: to see the red light (OykB. BumeTh KpacHbBIN CBeT) —
IpeI4yBCTBOBATh MPHOJIMKEHNE OMacHOCTH, Oeapl W T.o.; a red-light district
(OykB. paitoH KpacHOro (oHapsi) — ONaCHBIN panioH;

2) orpunarenbHbIX 3Moruii: like a red rag (to a bull) (0yks. kpacHas
TPSIIKA) — HEUTO MPUBOJsIIEE B OCIICHCTBO (KaK ObIKa KPacHBI 1BET);

3) dopmammsma: red-tape (OykB. KpacHas JIeHTa) — OIOPOKpaTH3M,
KaHIICJIAPIIUHA, (POPMATTU3M.

CuMBOIMUYECKOE 3HAUEHHE KPACHOTO IIBETA Y BCEX HAPOJOB BBHIJCISIETCS B
POJI HMOJIEMAaTHIECKOTO IBETa Kak OOTOB COJIHIIA, TaK ¥ OOTOB BOWHEI M BIACTH
B 1IeJIOM. B pyccKOM sI3bIK€ 3TO CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE OCOOCHHO HIMPOKO
IpEeJICTaBICHO BO MHOTUX (ppazeosiorn3max u nociosuuax. B ciosape B. Jlans
BcTpeuaeTcs 19 nocnoBuIl co CI0BOCOYETAHUEM «KPACHOE COJTHBILIKOM.

Hanpuwmep:

Kpawe kpacnozco connviuuxa, ceemnee acrnozo mecsaya (00 UKOHE).

Jodcouk eblmoyum, a KpACHO COHBILUKO GbICYUIUN.

Kpacnoe connviuuro na 6enom ceeme yepHyro 3emio epeem U Jp.

B aHrnumiickom s3bIKe TOXKE BCTPEYAIOTCS MOCIOBHUIIBI, T/I€ BCTPEUYACTCS
KpPACHBIN LIBET:

Red sky at night shepherds delight. KpachHoe He60 BeuepoM — macTyxy
panocTh;

Red sky in the morning shepherds warning. Kpacnoe HeGo yTpom —
IpeaynpexaeHne macTyxy.

HomunatuBHOe 3HaueHue ciioBa Oenblii — I[BET CHETa WU Mena.
HomMmuHaTtrBHOE 3HaUEHHE CII0BA YEPHBIN — [IBET CAXH, YIJIsl, IPOTUBOIOIOKHBIN
6emomy. O0a 11BeTa MPEACTABISAIOT COOON OmpeeIeHHOEe (PU3NYECKOe SBIICHUE
peanbHOro Mupa. Hampumep, oHM MOTYT XapakTepu3oBaTh Iuiathe: ‘a black
dress’ — 4epHOe TUIaThe 0003HAYaCT IJIaThe YEPHOTO IBeTa, a ‘a White dress’ —
OeJnoe maaTbe OnpeaeNsieT LUBET IUIaThs Kak I[BET CHETa, COJIM, ONIepeHus je0es.
[Ipu sTOoM B o00eux KyJIbTypax YEpHBIM IBET acCCOIUUPYETCS C TpaypoMm
(M3BECTHO, YTO BO MHOTMX BOCTOYHBIX CTpPaHaX LBET Tpaypa — Oejblii), TO3TOMY
YEpHOE IUIAThE MOXKET OBbITh JUOO TpaypHBIM, JHOO O(DHUIMATIBHBIM BEYEPHUM
HapsoM. B ciydae, ecnm B XyJI0KECTBEHHOM NMPOU3BEACHUHM PEOCHOK OJIET B
YepHOE, 3HAYHT, B €T0 CEMbE KTO-TO YMep, TOTOMY YTO YEPHOU I[BET OJCIKIBI B
HAIIMX KyJbTypax JEeTH OOBIYHO HE HOCAT. benoe miuathe B 00euX KyJIbTypax
HOCST IOHBIC JIEBYIIKH, 3TO CHMBOJ HEBHHHOCTH, CBajcOHbIN Hapsia. [IpmmHoe
Oemoe TuIaThe OOBIYHO «BBIAACT» HEBECTY — ITO KYJIbTYPHBIA 3HAK
OpakocoUYeTaHMS.

YtoObl 0CO3HATH BCE KYJIbTYPHBIE OTTEHKH TaKOTO MPOCTOTO COYETaHUS
CJIOB, Kak Oenas ckarepTh ‘white tablecloth’, Hago TPeNCTaBUTh ceOE YEPHYIO
ckarepth ‘black tablecloth’, 4To MOCTaTOYHO TPYIHO CIENATh, TOCKOJIBKY JUIS
o0eux KyJIbTyp I3TO HCKYCCTBEHHOE, HempHemiieMoe, (aHTaCTUYECKOEe
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cioBocodyeTanne. bemas ke ckareptb (‘white tablecloth’) — npu3HaK
TOPYKECTBEHHOT'O, MapajHOro COOBITHA. BrpodyeM, B KyJIbType COBPEMEHHOMN
AHrnmuu Oenble CKaTepTH y)Ke MOYTH BBIIUIM M3 ymoTpeOieHus. B pycckoi
KyJIbType OHH COXPAHSIOT CBOIO KYJIBTYPHYIO 3HAKOBOCTb, aCCOLMHPYSCH C
HPa3HAIHBIM 3aCTOJIBEM 110 0CO00 BAKHOMY CITydaro.

JIst aHTIMHCKOTO s13bIKA (OTPAXKAIOLIET0 KYJIbTYPY U OOIIECTBEHHOE CO-
3HAHHUE TOBOPSIIIETO Ha HEM O0IIECTBA) XapaKTePHO TPAIUIIHOHHOE COOTHECEHUE
YEepPHOIO IBETA C YEM-TO IUIOXHUM, a 0e10r0 — ¢ XopoIiuM. Caea1yeT OTMETUTD, YTO
0]] BIIMSHUEM aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOIO SI3bIKa OHO MOJIYYHJIO B
OpUTaHCKOM  JIOTMOJIHUTCIBHYIO  aKTyalu3anuio. [l03ToMy  COCTaBHBIC
HOMHUHATHBHBIC TPYIIbBl ¢ mnpuiararenbHbiM  black wmeror HeratuBHbIC
KOHHOTAIlMK, a TpuiararejibHoe White, kak mpaBwio, BXOJUT B COCTaB
HOMHUHATHBHBIX TPYIII, UMCIOIIHMX MOJI0KHUTEIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHUS.

Hanpuwmep, black sheep ‘uepnast oBua’, black market ‘uepHblii pBIHOK’,
blackmail ‘mranTaxx’ (0ykB.” yepHas moura’), Black Gehenna ‘uepnas ruena’,
black soul ‘yepnas myma’ — Bo Becex AaHHBIX ciaydasx black accoruupyercs co
3JI0M; K TOMY € 3TO IBET Tpaypa, mBeT cMeptu : black dress ‘uepHoe miatbe’,
black armband ‘uepnast HapykaBHas MOBsI3Ka .

Hanporus, Oenblii (‘white’) — uer mupa (White dove — Geinblit Toy0b,
CHMBOJI MHpa), I[BET CBaJ€OHOIO IIaThs, IBET YErO-TO XOPOIIEr0 M YHCTOTO.
Jaxxe xoraa White coueTaercs ¢ CymecTBUTEIBHBIM, SBHO 0003HAYAIONUM HEYTO
mwioxoe, White cmsirgaer, obmaropakMBaeT HEraTHBHOE 3HAYEHHUE IMOCICIHErO:
white lie — 1o>xp Bo ciaceHne, MOpaILHO OIPaBAaHHAS JIOKD (Cp. PYCCKOE YepHas
3aBUCTh ‘black envy’ — Genas 3aBucTh ‘white envy’).

B GonpmmHCcTBE cnydaeB MeTadopuueckue 3HaAYCHHsI OEJIOro M YepHOTO
I[BETOB B PYCCKOM SI3bIKE COBIAMAIOT C aHrIMicKuM: uepHas myma ‘black soul’,
yepHast BecTb ‘Dlack news’, uepnsiii nenn ‘black day’, uepnsriii rima3 ‘black eye’,
yepHbIi Bpar ‘black enemy’.

B pe3ynbTate npuBeIcHHBIX HAMH (PPa3eoI0TU3MOB PYCCKOTO U aHTITHHCKOTO
A3bIKA Ha TIPEMEPE OEJI0ro, YePHOTO M KPACHOT'O IIBETOB, MOYKHO CIC/IATh BBIBO/I, UTO
OHM OJM3KM B CBOEM 3HAueHWM. Pazmuuus B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe
I[BETOO003HAYEHHI B AHITIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX 0OYCIIOBIEHBI HAIIMOHAIBHO-
KYJBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, CHMBOJIMKOH I[BETA B KOHKPETHOM SI3BIKE.



